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{1]_Gustomer [nvolce Addrass {2} Remacks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
Magna PT S.p.A. . QOur ID number: 3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8108829
70026 Modugno (Bari) Your 1D no...: {4) Dato
ITALIEN IdTO4886850728 2.02.21
{8) Suppliar [S)l Freight {7} Dalivery {really) Invaica
SN: 81005190 dald I | unpaﬂ Railrosd cdr  {Carrler (8} No.
Talef.on (09962) 201-0 & Fraight gogds |{ermign vahicle gé“ g /
Telefax (09962) 201-175 Wallstabe Express gdadsyuwn valiclo /
Tolefax Versand 204-114 & Schneider Expref {8} Date
StraBe der Dichlungstechnik 2 - D-94559 Nledarwinkling Post
{10} Your Baf {11} Your Order No./Data 115] Additional Datails {12) Our Departement {13) Direct ffal | (14} Our Ref No,
430 550004488601 Fr. ABhmus L. - 283
27.01.21
{19} Shipment Mathod paid{20}unpaic) 121) Packing u {22) Marks {23) Total Whight kg (24)
DHL Global, | look o gress ft
taly X | below KARLM f@ 199,40 111,72
{25} Shipping Address Place of amoad
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari}, ITALIEN 14249
27) {29) Descriptio a1 {40) Cus r Ramarks
{Pos.} (28 Fart-No. (21} F-'ac:kin’;t " | ] Qﬁ:‘:l,tlty UI;:d Quantity = + /- Rematks
"1 | 9009087167 - |- - -« - 160006 ea B - :
59911.8688.02 68,5x2,65 OX56
0-Ring
EC level C VOM 04.08.2020
Container 40/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number Wwa005244 Date of Man. "2“%.01 ,2021
2/TBA-501568 Palette800x6G0mm g
2/TBA-520922 Abdeckpldtte800x60 G
The buyer of the merghandise herewith, declares
that the goods are trapspotted directly abroad.
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KUEMMNE--NAGEL s e, A &85, | ).
Qe[ Ce /) 3
RCCETTAZIONE MERCE 7115, 53;,:{2 774 g
Quantita dichiarata; t 5}"_- s cbf? -
Quantita effettiva: 60'@9 “"‘!Q?;}L N J""*"tq
Tipo Imbalaggio: LR&:’E‘ -J’?ﬁ" oda
Quantita Imballi; : {fé 'r_f"
Cunformua alle schede d'lmba lo: "‘-\ e
tlo:
O@S oz|z
W au for your ordar, which we are executing on the basis of gur General Congitions of Sale and Dellyery (level 01/2017),
Yuemtggmlgd our General Terms ahd Conditions under http/fwww.wallstabe-schneldet.deffi ieadminfiser,_uplfad D(ownloadslver auf.pdf
These conditions will also be valid ffor all future business relations, evan if same are ngt again explchler agre b
[42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Chock {44} Quality Check (46) HAecslver {46} Invoice Chack
IDate
INamBJ'
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

H”’

Sender / Mittenle VAT-ID-No, 7 N° parita IVA Dale/ Data
03-FEB-2021 R oy o oy A ———
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING |
495158377112
Collection address / Indistze del luogo-di carloo (di rifiro) Orger Geds/ Ordine dl fasposto
ZPM-EC~3771120
Delivery b Tecminzl add
T | e
[: frea domicila Dexwuils
fanco o, mmhﬂw SCHERBAUER SPEDITION GMB
O st Ug&ma%m REGENSBURG
enpat
e, Do OBERHEISING 7
f -
Conslgnes / Destigaria VAID-Na, /N° parita VA N ﬂi",‘f'dﬁ;'f‘mlj ﬁ}’,”'d‘;';"a " |D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. [7jcthers mnpg.  |Tel:
aly
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Aditorel renspar instranes / Terminal reference /
e [w 0221020247729 Numera d dossier
DB"VBI}' address / Indirizzo df consegna delfa mesce sl RO
Clrengyf  Vauelwinswana/ Cuslomers reference /
Iuta Valore dzassiourare Riferimenti del cliente
NolTMP=INW=264679
Inal di amrivo Conlact tef.
pminal de destination Numerg {elefonico
BART + 39 / 80 5315811
Matks and numbers Quenfity [ Packing  Description of goods Gusiomstari{ rarbe] Gross welght In kg Valug [with currency)
Marthe e numerl Quantith Imballaggie  pescrizione dellamesce Tari#tadoganals | Pesolordoin ky Valore {con valutg)
DICHTUNGEN 284.0
3 |PAL: DICHTUNGEN
Payableweight | Totat Tght i
EX WORKS . Peﬁ t:s:f:bﬁa ir:] kzg T?]lalg L?fuﬁ?n?u innk:g
Dim. M ey cmx = 1.300m 0.00 325,00 284.0

Special consignments / Richleste particolard

Special instructions / Istruziont parlicolarl

8109817 8109829 774932 3X80X60X90CM
DIMENSIONS (LWH): 3X 80X60XS%0Cm

Enclosures / Allegali

Celfeclion at sender Delivery 10 consigne2 IMPORYANT According 1o CMH] transport damages have o be noled
Ritira dal miHente Consegna al destinalario order (POO) upon delvery of te consignment. Damages not visibte m
notified in writing 1o the respofisibia EVROCONNECT Lenminad within LIy,
Date /Dala Date/ bata Via dei Cicla
Tima / Draio Time / Orario
Drives signature / Firma gell'aista Consignees signature Conalgnee's name in klock fettars .
Firma del destinatario Nome di chl firma F stampatello -
Y gy
Ric

|n!erva di

EUROCONNECT Transport CondItions apply oxclu
Tutte Ie spedizion] EUROCONNECT sono vincolate a

. « Py |
Slvely to all DHL Eunocon\lﬁﬁifclﬁﬁnﬁuw aiﬂl‘ e\quantlta

e Condizioni Gonerall di trasporio EURQCONNECT 1



